








 Minimalne odległości  jakie należy 
zachować między sza�ą a:

ź kabiną prysznicową - 30 cm 

ź wanną z osłoną - 30 cm

ź wanną bez osłony - 60 cm.

 Distancias mínimas a mantener 

entre el armario y:

ź cabina de ducha - 30 cm

ź bañera con tapa - 30 cm

ź bañera sin tapa - 60 cm.

 A minimális távolságot be kell tartani 

a szekrény és:

ź zuhanykabin - 30 cm

ź fürdőkád huzatal - 30 cm

ź fürdőkád huzat nélkül - 60 cm.

 Distanțele minime care trebuie 

menținute între dulap și:

ź cabina de dus - 30 cm

ź cada cu capac - 30 cm

ź cada fara capac - 60 cm.

 Minimální vzdálenos� m zi skříní a:

ź sprchový kout - 30 cm

ź vana s krytem - 30 cm

ź vana bez krytu - 60 cm.

 Minimaalsed vahemaad, mida tuleb 

hoida kapi ja:

ź dušikabiin - 30 cm

ź vann koos katega - 30 cm

ź vann ilma kateta - 60 cm.

 Minimalūs atstumai, kuriuos reikia 

išlaiky� arp spi telės ir:

ź dušo kabina - 30 cm

ź vonia su užvalkalu - 30 cm

ź vonia be dangčio - 60 cm.

 Минимальные расстояния, которые 

следует соблюдать между шкафом и:

ź душевая кабина - 30 см

ź ванна с крышкой - 30 см.

ź ванна без крышки – 60 см.

 Einzuhaltende Mindestabstände 

zwischen Schrank und:

ź Duschkabine - 30 cm

ź Badewanne mit Abdeckung - 30 cm

ź Badewanne ohne Abdeckung - 60 cm.

 Distances minimales à respecter 

entre l'armoire et :

ź  cabine de douche - 30 cm

ź baignoire avec couvercle - 30 cm

ź baignoire sans couvercle - 60 cm.

 Minimālie atālumi, kas jāievēro starp 

skapi un:

ź dušas kabīne - 30 cm

ź vanna ar vāku - 30 cm

ź vanna bez pārsega - 60 cm.

 Minsta avstånd som ska hållas mellan 
skåpet och:

ź duschkabin - 30 cm

ź badkar med lock - 30 cm

ź badkar utan lock - 60 cm.

 Minimum distances to be maintained 
between the cabinet and:

ź shower cabin - 30 cm

ź bathtub with cover - 30 cm

ź bathtub without cover - 60 cm.

 Minimalne udaljenos� oje treba 
održava� između ormaa i:

ź tuš kabina - 30 cm

ź kada s poklopcem - 30 cm

ź kada bez poklopca - 60 cm.

 Minimale afstanden die moeten worden 
aangehouden tussen de kast en:

ź douchecabine - 30 cm

ź badkuip met deksel - 30 cm

ź badkuip zonder deksel - 60 cm.

 Minimálne vzdialenos� medzi skriňou a:

ź sprchová kabína - 30 cm

ź vaňa s krytom - 30 cm

ź vaňa bez krytu - 60 cm.

 Najmanjše razdalje, ki jih je treba 

vzdrževa� med omao in:

ź tuš kabina - 30 cm

ź kopalna kad s pokrovom - 30 cm

ź kopalna kad brez pokrova - 60 cm.

 Minimalne udaljenos� oje treba 

održava� između abineta i:

ź tuš kabina - 30 cm

ź kada sa poklopcem - 30 cm

ź kada bez poklopca - 60 cm.
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Szafkę czyścić delikatną, wilgotną tkaniną (np.mikrofibrą) 24h po zdjęciu folii. 

Очистите корпус деликатной влажной тканью (например, из микрофибры) 
через 24 часа после снятия фольги.

Nuvalykite korpusą švelnia, drėgna šluoste (pvz., mikropluošto) praėjus 
24 valandoms po folijos nuėmimo. 

A fólia eltávolítása után 24 órával tisztítsa meg a burkolatot egy finom, nedves 
ruhával (pl. mikroszálas).

Očistite ormarić osjetljivom, vlažnom krpom (npr. od mikrofibre) 24 sata nakon 
uklanjanja folije.

Limpie el gabinete con un paño delicado y húmedo (por ejemplo, microfibra) 24 horas 
después de retirar el papel de aluminio. 

Reinigen Sie das Gehäuse 24 Stunden nach dem Entfernen der Folie mit einem 
weichen, feuchten Tuch (z. B. Mikrofaser). 

Skříň očistěte jemným vlhkým hadříkem (např. z mikrovlákna) 24 hodin po 
odstranění fólie. 

Skrinku vyčistite jemnou vlhkou handričkou (napr. z mikrovlákna) 24 hodín po 
odstránení fólie. 

Clean the cabinet with a delicate, damp cloth (e.g. microfiber) 24 hours after 
removing the foil. 

Maak de kast 24 uur na het verwijderen van de folie schoon met een delicate, 
vochtige doek (bijvoorbeeld microvezel). 

Rengör skåpet med en ömtålig, fuktig trasa (t.ex. mikrofiber) 24 timmar efter
att du tagit bort folien.

Nettoyez le boîtier avec un chiffon délicat et humide (par exemple en microfibre) 
24 heures après avoir retiré le film. 

Omaro očistite z občutljivo, vlažno krpo (npr. iz mikrovlaken) 24 ur po odstranitvi folije. 

Curățați carcasa cu o cârpă delicată și umedă (de exemplu, microfibră) la 24 
de ore după îndepărtarea foliei.

Očistite kućište delikatnom, vlažnom krpom (npr. mikrofiber) 24 sata nakon 
uklanjanja folije. 

Puhastage korpust õrna niiske lapiga (nt mikrofiiber) 24 tundi pärast fooliumi 
eemaldamist. 

24 stundas pēc folijas noņemšanas notīriet korpusu ar maigu, mitru drānu 
(piemēram, mikrošķiedras). 
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